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Anleitung SBM 650 E AlphaTool

Bitte vor Montage und Inbetriebnahme
die Betriebsanleitung aufmerksam
lesen

Please read the operating instructions
carefully before assembling and using

Veuillez lire attentivement ce mode
d’emploi avant de procéder au mon-
tage et a la mise en service

Sirvase a leer atentamente estas
instrucciones antes del montaje y de la
puesta en servicio

Lees driftsvejledningen grundigt inden
montage og idrifttagning

Var god las bruksanvisningen noggrant
fore montering och driftstart

Pyydamme Teita lukemaan kaytoohjeen
tarkkaavaisesti ennen asennusta ja
kayttoonottoa

Si prega, prima di assemblare ed avvi-
are il trapano, di leggere attentamente
le istruzioni sul funzionamento

Pfed montazi a uvedenim do provozu si
prosim pozorné prectéte navod k
obsluze

Prosimo, da pred montazo in prvim
zagonom pazljivo preberete navodila za
upor abo.

Molimo da prije montaze i upotrebe
pazljivo procitate naputak za uporabu
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Lieferumfang

SBM 650 E
Schnellspannbohrfutter 2 - 13 mm,
Zusatzhandgriff mit Tiefenanschlag

Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren
von Léchern in Holz, Eisen,
Buntmetallen und Gestein unter
Ver-wendung des entsprechenden
Bohrwerkzeugs ausgelegt.

Beschreibung

Schnellspannbohrfutter
Bohrtiefenanschlag
Zusatzgriff
Bohren/Schlagbohren-
Umschalter
Rechts-/Linkslauf-Umschalter
Drehzahl-Regler
Feststellknopf
Betriebsschalter

A WN =
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Technische Daten

Netzspannung 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung 650 W
Bohrleistung Beton 13 mm
Stahl 10 mm
Holz 20 mm
Leerlaufdrehzahl 0 - 2600 min"
Schlagzahl 0 - 26.500 min
Schalldruck-
pegel LPA 93,3 dB(A)
Schalleistungs-
pegel LWA 106,3 dB(A)
Virbation ay, 14,9 m/s?
Schutzisoliert I/ g
Gewicht 1,8 kg
Achtung

® Die SBM 650 E ist nicht zum
Antrieb von Vorsatzgeréaten
ausgelegt.

® Nicht im Bereich von Dampfen
oder brennbaren Fllssigkeiten
verwenden.

® Nur scharfe Bohrer und geeig-
nete Schrauberbits verwenden.

® Ziehen Sie bei allen Umbau-
und Reinigungsarbeiten den
Stecker aus der Steckdose.
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Schitzen Sie das Netzkabel
vor Beschadigungen. Ol und
Saure kdnnen das Kabel
beschadigen.

Das Gerat nicht am Netzkabel
tragen.

Den Stecker nicht durch Ziehen
am Netzkabel aus der
Steckdose entfernen.

Achten Sie vor dem Einstecken
des Netzsteckers darauf, daf3
der Betriebsschalter nicht arre-
tiert ist.

Bei Verwendung von
Kabeltrommel, Kabel vollstan-
dig abrollen. Drahtquerschnitt
min. 1,5 mm2,

Maschine nicht tberlasten.
Sichern Sie alle zu bearbeiten-
den Werkstiicke ausreichend.
Kindern unzugéanglich machen!
Achten Sie auf einen sicheren
Stand auf Leitern oder
Gerusten bei freihdndigem
Bohren.

In Wanden, wo Strom, Wasser
oder Gasleitungen unsichtbar
verlegt sind, zuerst die
Leitungen mit einem
Leitungssuchgerat lokalisieren.
Tragen Sie eine Schutzbrille
und verwenden sie eine
Staubmaske bei stauberzeu-
genden Arbeiten.

Reparaturen dirfen nur vom
Elektrofachmann durchgefihrt
werden.

Verwenden Sie nur original
Ersatzteile
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Die Larmentwicklung am
Arbeitsplatz kann 85 dB(A)
Uberschreiten. In diesem Fall
sind SchallschutzmaBnahmen
fur den Bedienenden erforder-
lich. Das Gerausch dieses

Elektrowerkzeuges wurde nach

En 50144-1 gemessen.

Der Wert der ausgesendeten
Schwingungen wurde nach EN
50144-1 ermittelt.

Wartung

Halten Sie Ihre Bohrmaschine
immer sauber.

Benutzen Sie zur Reinigung
des Kunststoffes keine atzen-
den Mittel.

Bei UberméaBiger
Funkenbildung uberpriifen Sie
die Kohlenbursten.

Halten Sie die Luftungsschlitze
frei.

o
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Ein/Ausschalter:

Einschalten:
Schalter A driicken

Dauerbetrieb:
Schalter A mit Feststellknopf B sichern.

Ausschalten:
Schalter A kurz eindriicken.

Durch mehr oder wenig starkes Driicken des
Schalters A wéahlen Sie die Drehzahl.

Durch Drehen der Réndelschraube im Schalter
A kénnen Sie die Drehzahl vorwéhlen.

Schiebeschalter in Stellung Schlagbohren. Nur
im Stillstand umschalten!

Hinweis: Beim Bohren in
Fliesen und Kacheln Stellung Bohren einstellen!

Schiebeschalter in Stellung Bohren. Nur im
Stillstand umschalten!
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Scope of delivery package

SBM 650 E,
Quick-change drill chuck 2 -13 mm,
Additional grip with bit stop

Description

Quick-change drill chuck
Depth stop

Additional handle

Selector button: drilllhammer
Selector button:
clockwise/anticlockwise
Speed control

Locking button

On/Off switch

g~ wN =
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230V ~ 50 Hz
650 W
Concrete 13 mm

Technical data

Voltage:
Power rating:
Drilling capacity

Steel 10 mm
Wood 20 mm
No Load Speed 0 - 2600 min"
Number of blows 0 - 26.500 min
Safety insulated I/ 5]
Sound pressure
level LPA 93,3 dB(A)
Sound power
level LWA 106,3 dB(A)
Vibration ay, 14,9 m/s?
Weight 1,8 kg
Caution

® The SBM 650 E is not desi-
gned for the operating of auxili-
ary devices.

® Do not use near steams or
inflammable liquids.

® Only use sharp bits and suita-
ble screwing bits.

® Remove the plug from the
socket for all adjusting and
cleaning work.

® Protect the mains cable against
any damage. Oil and acids can
damage the cable.

® Do not carry the device by the
mains cable.

o
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Do not remove the plug from
the socket by pulling the mains
cable.

Make sure before inserting the
plug that the operating switch is
not locked.

When using a cable drum
uncoil the cable completely.
Cross-section of wire at least
1,5 mm2.

Do not overload machine.
Secure all workpieces to be
processed sufficiently.

Do not allow children to have
access.

Make sure you have a secure
stance on ladders or scaffold-
ing when using the drill free-
hand.

Localise lines with a line detec-
tor in walls where power, water
or gas lines are laid invisibly.
Wear protection goggles and
use a dust mask for dust-pro-
ducing work.

Always arrange for a qualified
electrician to carry out repairs
Use only original replacement
parts

® The level of noise at the work-

place may exceed 85 dB(A). In
this case you will need to intro-
duce noise protection measu-
res for the user. The noise
generated by this electric tool
was measured in accordance
with EN 50114-1.

Vibration measured on the
handle acc. to EN 50144-1.

Maintenance

Always keep the drill clean.

Do not use corroding agents for
cleaning plastic.

Check carbon brushes in the
case of excessive sparking.
Keep ventilation channels free.
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On/Off switch:
To switch on: Press switch A

Continuous operation: Lock switch A with
locking button B

To switch off: Press switch A briefly
The speed is varied by applying more or less

pressure on switch A. You can preselect the
speed by turning the knurled screw in switch A.

Rotary switch set for hammer mode. Wait for
the drill to stop before changing!

Please note: This switch should be
in ‘drill’ position when drilling holes in tiles.

Rotary switch set for drilling mode. Wait for the
drill to stop before changing!
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Composition du colis

SBM 650 E,

Mandrin porte-foret & serrage rapi-
de 2 & 13 mm,

Poignée auxiliaire avec butée de
profondeur

Description

1 Mandrin porte-foret a serrage
rapide

2 Butée de profondeur de perca-
ge

3 Poignée supplémentaire

4 Commutateur de pergage/de
percage a percussion

5 Commutateur d’'inversion du

sens de rotation

Réglage de la vitesse

Bouton de blocage

Interrupteur marche/arrét

[o- BN o))

Données techniques

Tension 230V - 50 Hz

Puissance absorbée 650 W

Capacité de percage Béton 13 mm

Acier 10 mm

Bois 20 mm

Vitesse en charge 0 - 2600 min™
Vitesse en

percussion 0 - 26.500 min

A double isolation I/ 13

Niveau de pression acoustique LPA

93,3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique
LWA 106,3 dB(A)
Vibration ay,, 14,9 m/s?
Poids 1,8 kg
Attention

® La SBM 650 E n’est pas
prévue pour I'entrainement
d’outils adaptables.

® Ne pas utiliser a proximité de
vapeurs ou de liquides
inflammables.

@ Utiliser seulement des forets
bien afflités et des embouts de
vissage adaptés.

® Retirez la fiche de la prise de
courant pour toutes
modifica-tions de I'utilisation et
pour le nettoyage.

o



Protégez le cordon d’alimentati-
on contre les détériorations.
Huile et acides peuvent endom-
mageés le cordon.

Ne pas porter I'appareil par le
cordon d’alimentation.

Ne pas retirer la fiche de la
prise de courant en tirant sur le
cordon d’alimentation.

Ne pas retirer la fiche de la
prise de courant en tirant sur le
cordon d’alimentation.

Avant le raccordement a la
prise de courant,veillez a ce
que linterrupteur de service ne
soit pas bloqué sur marche.

En cas d'utilisation de cable sur
enrouleur, dérouler entierement
le cable. Section du cable : min
1,5 mm?2.

Ne pas surcharger la machine.
Fixer fermement toutes les pie-
ces a travailler.

Empécher I'acces aux enfants.
Assurez-vous une bonne stabi-
lité sur les échelles ou écha-
faudages lors de percage a
main levée.

Utilisez la poignée auxiliaire lor-
sque vous percez a proximité
de conduites électriques.
Mettez des lunettes de protec-
tion et utilisez un masque anti-
poussiére pour les travaux de
percage dégageant de la pous-
siere.

Faites effectuer des réparations
uniquement par un spécialiste.
N’utilisez que des pieces de
rechange originales.

L’émission de bruit peut dépas-
ser 85 dB (A) sur le lieu de tra-
vail. Si tel est le cas, des mesu-
res d’insonorisation pour I'utili-
sateur doivent étre prises. Le
niveau sonore de cet outil élec-
troportatif est mesuré selon EN
50144-1.

La valeur de vibration mesureé
sur la poignée selon EN 50144-
1.

Entretien

Gardez votre perceuse propre.
N’utilisez pas de produits corro-
sifs pour nettoyer le plastique.
En cas de formation excessive
d’étincelles, vérifiez les balais
des charbons.

Maintenez les fentes d’aération
dégagées.

o
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Interrupteur marche/arrét:

Mise en marche:
Appuyer sur linterrupteur A

Marche continue:
Bloquer linterrupteur A avec
le bouton de blocage B

Arrét:
Appuyer rapidement sur I'interrupteur A

Une pression plus ou moins forte exercée sur
l'interrupteur A vous permet de sélectionner la
vitesse. En tournant la vis moletée dans l'inter-
rupteur A, vous pouvez présélectionner la vites-
se.

Commutateur rotatif en position «pergage a
percussion». Ne commutez qu’a I'arrét!

Remarque: Pour le pergage dans des carreaux
et des

dalles amener I'interrupteur

sur position «percage»!

Commutateur rotatif en position «percage». Ne

qu’a larrét!

2
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Alcance de suministro

SBM 650 E,
Mandril portabrocas de apertura
rapida para piezas de 2 -13 mm
Manubrio adicional con tope de
profundidad

Denominacion

1 Mandril portabrocas de apertu-
ra rapida

2 Tope de profundidad de taladro

3 Empuhadura adicional

4 Conmutador taladrar/taladrar a
percusién

5 Conmutador rotacion

derecha/izquierda

Regulador de las revoluciones

Botén de bloqueo

Conectar/Desconectar

o<\ )]

Caracteristicas técnicas:

230V - 50 Hz
650 Watios

Tension:
Consumode potenzia:

Capacidad de
taladrado:

Hormigén 13 mm
Acero 10 mm
Madera 20 mm

Velocidadl bajo

car ga: 0 - 2600 min™
Numero dle

percusiones: 0 -26.500 min
Nivel de presion

acustica LPA 93,3 dB(A)
Nivel de potencia

acustica LWA 106,3 dB(A)
Vibration ay, 14,9 m/s?
Peso 1,8 kg

I/ g

Aislamiento protector

iPrecaucion!

® La SBM 650 E no esta dimen-
sionada para el accionamiento
de equipos adicionales.

® No utilizar la taladradora en
zonas de vapor o liquidos infla-
mables.

® Usar exclusivamente brocas
bien afiladas y atornilladores
apropiados.

® Retire el enchufe de la caja de
enchufe durante cualquier tra-
bajo de cambio de herramienta
y de limpieza.

o
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Proteja el cable de alimenta-
cion contra deterioros. Aceite y
acido pueden deteriorar el
cable.

No transportar la taladradora
suspendida en el cable.

No retirar el enchufe de la caja
de enchufe tirando del cable de
alimentacion.

Antes de enchufar el enchufe,
cuide de que no esté retenido
el interruptor.

Al emplear un tambor de cable,
desenrollar el cable completa-
mente. Seccién minima de con-
ductor 1,5 mm2.

No sobrecargar la taladradora.
Sujete de forma segura todas
las piezas a taladrar.

No dejar la taladradora al
alcance de los nifios.

Cuide de que tenga una posi-
cién estable sobre escaleras o
andamios al taladrar sin apoyo.
En paredes con cables eléctri-
cos y tubos de agua o gas
empotrados, localizar primero
la posicién de los mismos.
Utilice gafas protectoras y, en
caso de trabajos que originen
mucho polvo, una mascara de
polvo.

Solo un electricista especializa-
do esta autorizado para llevar a
cabo reparaciones.

Emplee Unicamente piezas de

recambio originales

El nivel sénico en el lugar de
trabajo puede super-ar los 85
dB(A), en este caso se
requieren medi-das de protec-
cién contra el sonido. El ruido
emitido por este aprato eléctri-
co ha sido medido segun EN
50144-1.

El valor de vibracién medido en
la empunadura segun EN
50144-1 es de 14,9 m/s?

Mantenimiento

Mantenga siempre limpia su
taladradora.

No utilice agentes corrosivos
para la limpieza de las partes
de plastico.

Revise las escobillas en caso
de chispeo excesivo.
Mantenga libres las ranuras de
ventilacion.

o
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Conectar/Desconectar:

Conectar:
pulsar el interruptor A

Servicio en continuo:
Apretar A 'y bloquear con el botén B

Desconectar:
Pulsar brevemente el interruptor A

Las revoluciones se seleccionan apretando mas
o menos sobre el interruptor A. También se
puede preseleccionar la velocidad girando el
tornillo moleteado en el interruptor A.

Poner el conmutador deslizante en la posi-
cion de percusion. jHacer el cambio solo
estando parado el aparato!

Advertencia: Si se desea taladrar baldosas o
azulejos poner el aparato en posicion de talad-
rar.

S ““ Poner el conmutador deslizante en la posi-
= cion de jHacer el cambio solo
' estando parado el aparato!
~ I
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Leverancens omfang

SBM 650 E,

Selspaendende borepatron 2-13
mm,

Ekstra handtag med dybdeanslag

Beskrivelse

Selspaendende borepatron
Dybdestop

Ekstrahandtag

Omskifter boring/slagboring
Omskifter hgjre-/venstrelob
Omdrejningsregulering
Laseknap

Stromafbryder

ONOGO AN~

Tekniske data

Speending: 230 Volt - 50 Hz
Optagen effekt: 650 watt
Boreeffekt: Beton 13 mm

Stal 10 mm

Tree 20 mm
Omdrejningseffekt: 0 - 2600 min"
Slageffekt: 0 - 26.500 min
Lydtrykniveau LPA 93,3dB (A)
Lydeffektniveau LWA 106,3 dB (A)
Vibration ay, 14,9 m/s?
Veegt 1,8 kg
Dobbelisoleret 11/ [0

Vigtigt

SBM 650 E er ikke konstrueret
til anvendelse med forsats-
veerktgj.

Ma ikke anvendes i neerheden
af dampe eller breendbare vaes-
ker.

Benyt udelukkende skarpe bor
og egnede skruetreekkerbits.
Beskyt netkablet mod beskadi-
gelser. Olie og syre kan beska-
dige kablet.

Loft ikke boremaskinen i netka-
blet.

Tag ikke stikket ud af stikkon-
takten ved at treekke i kablet.
Se efter at afbryderknappen
ikke er fastholdt, nir netstikket
seettes .

Ved anvendelse af kabeltromle
skal kablet rulles helt ud.
Lederdiameter 1,5 mm2.
Undlad at overbelaste bore-
maskinen.

Sorg for at alle arbejdsemner,
der bearbejdes, er sikret
ordentligt.

Hold bgrn pa afstand.

Sorg for at sta sikkert pa stiger
eller stilladser, nar der bores
frihind.

| vaegge, hvor der er skjulte
elledninger, vandror eller gas-
rar, bor disse forst lokaliseres
med en sgger.

o
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® Beaer beskyttelsesbriller og
benyt stevmaske ved stovende

arbejder.

® Reparationer ma kun udfgres af
el-fagfolk.

® Anvend kun originale reserve-
dele.

® Stojudviklingen pa arbejdsplad-
sen kan overskride 85 dB (A), i
sd fald kreeves der stajbekaem-
pelses-foranstaltninger for bru-
geren. Stojen fra dette el-veerk-
tej er blevet malt i.h.t. EN
50144-1.

® Deniflg. EN 50144-1 pa hand-
taget malte vibrationsveerdi
udger 14,9 m/s?

Vedligeholdelse

@ Hold altid boremaskinen ren.

® Brug ikke aetsende midler til
rengering af plastdelene.

@ Kontrollér kulbgrsterne ved
overdreven gnistdann-else.

@ Hold ventilationsspalterne frie.
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Stromafbryder:
Start: Tryk pa afbryderen A.
Konti lig drift: Sikr afbryderen A med lase-

o c——
- ——

knappen B
Stop: Tryk kort pa afbryderen A.

Ved at trykke mere eller mindre kraftigt pa
afbryderen A, veelger De omdrejningstallet.. Ved
at dreje pa fingerskruen i afbryderen A, kan De
forudindstille omdrejningstallet.

Skydeafbryder i position slagboring. Ma kun

nar i star stille!

Bemazerkning: Nar man borer i fliser og kakler,
skal positionen boring indstilles!

Skydeafbryder i position boring. M& kun omko-
bles, nar maskinen star stille!

8
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Leveransinnehall

SBM 650 E,
Snabbspannchuck 2 - 13 mm,
Extra handgreb med dybdestop

Beskrivning

1 Snabbspannchuck

2 Borrdjupsanslag

3 Extra handtag

4 Omkopplare borrning/ slagborr-

ning

Omkopplare héger-/vanstervarv
Varvtalsregulator
Fastlasningsknapp
In-/urkopplare

w0 ~NO O

Tekniska data

Spéanning: 230 Volt ~ 50 Hz
Effektférbrukning: 650 Watt
Boorkapacitet: Betong 13 mm

Stal 10 mm

Trd 20 mm
Varvtal: 0 - 2600 min"
Slagborrvarvtal: 0 - 26.500 min
Ljudtrycksniva LPA 93,3 dB(A)
Ljudeffektnivda LWA  106,3 dB(A)
Vibration ay, 14,9 m/s?
Vikt 1,8 kg
Dubbel isolering I/ O]

Observera

® SBM 650 E ar ej konstruerad
for drivning av tillsatsenheter.

® Borrmaskinen skall ej anvandas
om det finns vattenanga eller
brannbara véatskor i narheten.

® Anvéand endast valslipade borr
och passande skruvbits.

@ Drag alltid ur stickproppen fran
vagguttaget vid rengdéringsarbe-
te och byte av verktyg.

® Skydda natkabeln mot skador.
Olja och syra kan skada
kabeln.

® Lyft ej apparaten i ndtkabeln.

® Drag ej i natkabeln da stick-
proppen drages ur vagguttaget.

® Kontrollera att strémbrytaren
inte &r last i intryckt lage da
stickproppen sticks i natuttaget.

® Anvéands kabelvinda skall hela
kabeln dragas ut.
Ledningsdiameter minst 1,5
mm2,

o Overbelasta inte maskinen.

® Se till att de arbetsstycken som
skall bearbetas sitter fast
ordentligt.

® Se till att barn inte kan komma
at maskinen.

® Se till stegar eller stallningar
star stabilt da Du borrar fritt for
hand.

o
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Lokalisera forst strom-, vatten-
eller gasledningar i vaggar dér
dessa ligger dolda med en led-
ningsdetektor.

Anvénds skyddsglaségon och
en skyddsandningsmask vid
arbeten som skapar damm.
Reparationer far endast utféras
av en elfackman.

Anvénd endast original-reserv-
delar

Bullernivan pa arbetsplatsen
kan dverstiga 85 dB(A). Ar
detta fallet ar skyddsatgéarder
mot buller f6r anvandaren néd-
vandiga. Bullret fran detta elek-
triska verktyg méttes enligt EN
50144-1.

Det enligt EN 50144-1 uppmat-
ta vibrationsvardet pa handta-
get uppgar til 14,9 m/s?

Underhall

20

Hall alltid borrmaskinen ren.
Anvand inga etsande @mnen
vid rengdringen av konstmateri-
al-holjet.

Vid haftig gnistbildningen skall
kolborstarna kontrolleras.

Hall luftslitsarna fria.
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In-/urkoppling:

Inkoppling:
Tryck péa startknappen A.

Kontinuerlig drift:
Las fast startknappen A med fastlasningsknap-
pen B.

Urkoppling:
Gor en snabb intryckning av startknappen A.

Genom mer eller mindre hard tryckning pa start-
knappen A valjer Ni varvtal. Genom att vrida pa
raffelskruven i startknappen A kan Ni férvélja
varvtalet.

Stéll den skjutbara brytaren i lage
»Slagborrning“. Koppla endast om nar maski-
nen star stilla !

Obs! Vid borrning i kakel eller stenplattor, stéll
in laget ,Borming“ !

Stéll den skjutbara brytaren i lage ,Borrning®.
Koppla endast om nar maskinen star stilla !
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Toimituksen sisalto
SBM 650 E
Pikkalinnitysporanistukka 2 -13
mm,

Lisékahva syvyysvasteella

Nimike

1 Pikkalinnitysporanistukka

2 Poraussyvyyden vaste

3 Lisékahva

4 Vaihtokytkin poraus/ iskuporaus

5 Vaihtokytkin oikeakaynti/
vasenkaynti

6 Kierrosluvunsaadin

7  Lukitsin

8 Pois-/paallekytkin

22

Tekniset tiedot

Jannite: 230V ~ 50 Hz

Tehon kulutus: 650 Watti

Porausteho: Betoni 13 mm
Terds 10 mm
Puu 20 mm
Varahtelya
minuutissa: 0 - 2600 min™
Iskuluku: 0 - 26.500 min
Aanen painetaso LPA 93,3 dB(A)
Aanen tehotaso LWA  106,3 dB(A)
Tériné ayy 14,9 m/s?
Souijaeristetty I/ 5]
Paino 1,8 kg
Huomio

® SBM 650 E ei ole tarkoitettu
liséyslaitteiden kayttoon.

e Al4 kayta laitetta hdyryjen tai
palavien nesteiden laheisyy-
dessa.

® Kayta vain teraviéa poranterié ja
sopivia ruuva-usosia.

Veda aina laitetta korjattaessa
tai puhdistettaessa pistoke irti
pistorasiasta.

® Suojaa verkkojohto vahingoittu-
miselta. Oljy ja hapot voivat
vahingoittaa johtoa.

e Ala kanna laitetta verkkojoh-

o



dosta.

Ala veda pistoketta irti pisto-
rasiasta johdosta vetamalla.
Tarkista ennen pistokkeen
pistorasiaan tyon-tamista, etta
kayttokytkin ei ole lukittu.

Kun kaytat kaapelirumpua,
kierra johto kokonaan rummul-
le. Johtimen l&pimitta véhintdan
1,5 mm2.

Ala ylikuormita konetta.
Kiinnité kaikki tyostettavat kap-
paleet tukevasti.

Ald anna lasten kayttaa tai
kasitella laitetta.

Tarkista ensin seinissa kulkevi-
en nakyméattéminen sahko-.
vesi- tai kaasujohtojen sijainti
johdon-hakulaitteella, ennen
poraamisen aloittamista.
Kayta suojalaseja ja kayta
pblynaamaria, kun tyéskennel-
tdessa syntyy paljon polya.
Vain séhkémies saa suorittaa
korjaustyét.

Kéayté vain alkuperaisia varao-
sia.

Ty6paikan melutaso saattaa
ylittda 85 dB (A). Talléin on
huolehdittava kayttajaa koske-
vista melunsuojatoimenpiteisté.
Taman séhkoétydkalun dani on
mitattu EN 50144-1 mukaisesti.
EN 50144-1 mukainen kah-
vasta mitattu térind 14,9 m/s?

Pida porakone aina puhtaana.
Ala kaytd muovin puhdistami-
seen mitdan sydvyttavia ain-
eita.

Jos liiallista kipinginti& ilmenee,
tarkista poran terat.

Pida tuuletusaukot vapaina.

Huolto

23
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Pois-/paallekytkin

Kytkenta paalle: Paina kytkinta A.

o c——
- ——
—
—

Ki aytto: Varmista kytkin A lukitsimella B.

Kytkenta pois paalta: Paina nopeasti kytkinta
A.

Painamalla kytkinta A enemman tai vahemman
voimakkaasti valitaan kierrosluku. Kiertamalla
saatéruuvia kytkimessa A voidaan esivalita kier-
rosluku.

LIUKUKATKAISIN ASENNOSSA ISKUPOR-
AUS. VAIHDA KYTKIMEN ASENTOA VAIN
KONEEN OLLESSA PYSAHDYKSISSA!

Ohje: Saada kone laattojen ja kaakelin porauk-
sessa asentoon ,poraus*!

LIUKUKATKAISIN ASENNOSSA PORAAMI-
NEN. VAIHDA KYTKIMEN ASENTOA VAIN
KONEEN OLLESSA PYSAHDYKSISSA!

24
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Contenuto della confezio-
ne

SBM 650 E,

Pinza portapunta a chiusura rapida
2-13 mm,

Maniglia aggiuntiva con arresto di
profondita

Descrizione

1 Pinza portapunta a chiusura
rapida

2. Arresto profondita di foratura

3. Manico addizionale

4. Commutatore trapanatura nor-
male/trapanatura a
percussione

5. Commutatore rotazione sini-

stra/destra

Regolatore numero dei giri

Bottone di bloccaggio

Pulsante accensione/ spegni-

mento

o N

Tensione 230 Volt ~ 50 Hz

potenza assorbita 650 Watt

Diametro massimo Cemento 13 mm

Acciaio 10 mm

Legno 20 mm

Numero di giri 0 - 2600 min™

Numero percussiori 0 - 26.500 min
livello di pressione

Dati tecnici

acustica LPA: 93,3 dB (A)
livello di potenza

sonora LWA: 106,3 dB (A)
Vibrazione & 14,9 m/s?
Peso 1,8 kg

I/ g

Con isolamento protettivo

Attenzione

® Il SBM 650 E non € adatto per
luso con adatta-tori.

® Non usare il trapano nei parag-
gi di vapori o liquidi inflammabi-
li.

® Usare solo punte affilate ed
adeguati utensili avvitatori.

® Prima di montaggi o lavori di
pulizia staccare la spina dalla
presa della corrente.

® Proteggere il cavo elettrico da
danneggiamenti. Olio e acidi
possono danneggiarlo.

® Non trasportare lapparecchio
tramite il cavo.

25
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Non staccare la spina dalla
presa della corrente tirando il
cavo.

Fare attenzione che linterrutto-
re del trapano non sia bloccato
quando si innesta la spina
Srotolare completamente il
cavo se si usa un tamburo per
cavi. Sezione minima del con-
duttore: 1,5 mm.

Non sovraccaricare la macchi-
na.

Assicure sufficientemente tutti i
pezzi di lavoro.

Lapparecchio non deve essere
raggiungibile da bambini
Lavorando a mani libere su
scale o impalcature, assicurarsi
di avere uno stabile appoggio.
Localizzare eventuali cavi o
condotte dellacqua o del gas
nelle pareti, utilizzando un rive-
latore di metalli.

Usare maschere contro la pol-
vere e portare occhiali di prote-
zione durante lavori che produ-
cono polvere.

Affidare eventuali lavori di ripa-
razione soltanto a specialista
elettrico.

Impiegare soltanto pezzi di
ricambio originali.

Il rumore causato sul posto di
lavoro puU superare gli 85 dB
(A); in tal caso prendere le
misure neces-sarie per proteg-

gere lioperatore dal rumore. Il
ru-more di questo apparecchio
elettrico. E stato rilevato in fun-
zione di EN 50144-1.

Valore di vibrazione secondo la
EN 50144-1, rilevato sullaim-
pugnatura, corrisponde a 14,9
m/s?

Manutenzione

Mantenere il trapano sempre
pulito.

Per la pulizia di parti di plastica
non usare sostanze corrosive.
Controllare le spazzole qualora
si noti un elevato scintillio.

Non otturare le fessure per
laria.

o
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Avviamento/Spegnimento
Per avviare: premere il pulsante A

Per funzionamento continuo:
arrestare il pulsante A con bottone di bloccaggio
B

Per spegnere:
premere brevemente sul pulsante A

Scegliere il numero dei giri agendo pi” 0 meno
forte sul pulsante A. Potete prescegliere il
numero dei giri girando liapposita vite
godronata sul pulsante A.

Commutatore rotante in posizione per perfora-
zione a percussione. Cambiare solo con uten-
sile fermo!

Avvertenza: volendo trapanare piastrelle o
marmette, commutare su trapanatura
normale!

Commutatore rotante in posizione per perfora-
zione. Cambiare solo con utensile fermo!

27
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Rozsah dodavky

SBM 650 E
Rychloupinaci skli¢idlo 2 - 13 mm
Pridavné drzadlo s dorazovou tycf

POUZITi

Vrtacka je konstruovana na vrtani dér
do dreva, Zeleza, barevnych kovi a
kamene za pouzitl odpovidajicho
naradi do vrtacky.

Popis

1. Rychloupinaci skiicidlo

2. Dorazova ty¢

3. Pridavné drzadlo

4. PrepinaC vrtani / vrtani s prikle-
pem

5. Prepinac chodu vpravo / vievo

6. Regulator otacek

7. Zajistovaci knoflik

8. Havni vypina¢

28

Technicka data

Sttové napéti 230V ~ 60 Hz
Prikon 650 W
Vrtaci vykon beton 13 mm
ocel 10 mm
dfevo 20 mm
Otacky napréazdno 0 - 2600 min-1
Pocet Udert 0 - 26.500 min
Hladina akustického
tlaku LPA 93,3 db(A)
Hladina akustického
vykonu LWA 106,3 db(A)
Vibrace aw 14,9 m/s?
Ochranna izolace I/ 13
Hmotnost 1,8 kg
Pozor

® SBM 650 E neni konstruovana k
pohonu pridavnych naradf.

® Nepouzivat v blizkosti par nebo
hotlavych kapalin.
Pouzivat jen ostré vrtaky a vhod-
né Sroubovaci hroty (bity).

® Pivsech prestavovacich a
Cisticich pracich vytahnéte zastre-
ku ze zasuvky.

® Pristroj nenosit za sitovy kabel.

® /astrCku nevytahovat ze zasuvky
za sftovy kabel.

® Pred zastr¢enim sitove zastrcky
dbejte na to, aby hlavni vypinac
nebyl aretovan.
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® Pri pouzitl kabelového bubnu
kabel zcela odrolovat. Priirez
dratu min 1,5 mm2,

® Stroj nepretézovat.

® VSechny opracovavané obrobky
dostatecne zajistéte.

® Deti nepoustet ke stroji.

® Dbejte na bezpecné stani na
zebricich nebo lesenich pri vrtani
volng z ruky.

® Ve zdech, ve kterych je nevidi-
telné zabudované vedeni proudu,
vody nebo plynu nejdfive lokalizo-
vat vedeni pristrojem na hledani
veden.

® Noste ochranné bryle a pii
prasnych pracich pouzivejte pra-
chovou masku.

® Opravy smi provadet pouze
odborny elektrikar.

® Pouzivejte pouze originalni nah-
radnf dily.

® \A\Woj hluku na pracovisti mize

prekracovat az 85 db (A). V tomto

pripadé jsou pro obsluhu nutna

ochranna opareni proti hluku a na

ochranu sluchu. Hiuk tohoto
pristroje je méfen podle EN
50144-1.

® \Vyslané kmity byly zjistény podle
EN 50144-1.

Udrzba

® Udrzujte vrtacku vzdy cistou.

e K cisteni umelych hmot
nepouzivejte ziravé prostredky.

® Pfinadmémé tvorbé jisker nechte
uhlikové kartace prekontrolovat
odbomym servisem.

® \etracl otvory udrzujte Cisté.
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Za-/vypinaé:

Zapnout:
Zméacknout vypinac A

Trvaly provoz:
Vypina¢ A zajistit zajistovacim knoflikem B.

Vypnout:
Vypina¢ A kratce zamacknout

Méné nebo vice silnym stlatenim vypinace A volite
pocet otacek.

Otécenim ryhovaného Sroubu ve vypinaci A mizete
pocet otécek nastavit predem

Otocny spinac v poloze vrtani s priklepem
Prepinat pouze pfi klidu stroje!

Pokyn: pii vrtani do dlazdic a dlazdicek nastavit
polohu vrtani!

Otocny spinac v poloze vrtant.
Prepinat pouze pfi klidu stroje!

30
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Obseg dobave

SBM 650 E

Vpenjalna glava za hitro vpenjanje 2 -
13 mm

Dodatni rocaj z globinskim prislonom

UPORABA

Vrtalni stroj je konstruiran za vrtanje
lukenj v les, zelezo, barvne kovine in
kamne z uporabo ustreznega svedra.

Opis
1 vpenjalna glava za hitro vpenjanje
svedra

2 naslon za globino vrtanja
3 dodatni rocaj
4 preklop med vrtanjem in udarnim

vrtanjem

5 preklopnik za vrtenje v desno ali
levo

6 regulator vrtjajev

7 fiksimi gumb

8 delovno stikalo

SLO

Tehniéni podatki
Nazivna napetost 230V - 50 Hz
Poraba: 650 W
Moc¢ vrtanja: beton 13 mm
jeklo 10 mm
les 20 mm
Vrtljaji v prostem 0 - 2600 min""
Stevilo udarcev 0 - 26.500 min
Hrupni tlak LPA: 93,3dB (A)
Moc¢ hrupa LWA: 106,3 dB (A)
Vibracije aWw: 14,9 m/s?
Zascitna izolacija I/ [3
Teza 1,8 kg

Pozor!

® SBM 650 E ni konstruiran za

pogon prednaprav.

® orodja ne uporabljajte v podrocju
plinov ali vnetljivin tekodcin.

® uporabljajte le ostre svedre in
brezhibne vijacne nastavke

® pred vsakim delom na orodju in
¢isCenjem potegnite elektricni vtic

iz viinice.

® orodja ne nosite na elektricnem

kablu.

® iica ne izklapljajte iz vticnice
tako, da viecCete za kabel.

® pred viikanjem vtica v elektricno
vticnico preverite, da delovno sti-
kalo ni zasko¢eno (aretirano).

o
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SLO

® Ce uporabliajte kabelski boben, Vzdrievanje
kabel popolnoma odvite. Premer
Zice naj bo min. 1,5 mm?,

® orodja ne preobremenjujte.

® vse obdelovance, ki jih namerava-
te obdelovati, zadosti
pritrdite/zavarujte.

® ne dovolite dostopa otrokom!

® pazite, da boste na lestvah ali
odrih, ko vrtate z obema rokama,
imeli trdno (varno) stojisce.

® v stenah, Kier so tokovodniki in
vodovodna ali plinska napeljava
polozeni brez vidnih oznak,
najprej z iskalnikom napeljav ugo-
tovite, kje tecejo vodniki.

® uporabliajte zascCitna ocala, pri
delin, Kjer je veliko prahu, pa
masko za dihanje.

® popravila lanko izvaja le strokovno
usposoblien elektricar.

® uporabljajte le originalne nado-
mestne dele.

® hrup na delovnem mestu je lahko
vecji od 85 dB (A). V tem primeru
mora delavec izvajati ukrepe za
zascito pred hrupom in za zascito
sluha. Hrup te elekiricne naprave
je izmerjen v skladu z EN 50144-
1.

® vrednost oddanih vibracij je bila
ugotovijena v skladu z EN 50144-
1.

vrtalni stroj naj bo vedno Cist.

® pri CisCenju plastike ne uporabljaj-
te nobenih jedkih sredstev.
pri prekomernem iskrenju prekon-
trolirajte grafitne Scetke.

@ re/e za prezracevanje na ohisju
motorja naj bodo prehodne in
Ciste.
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SLO

Stikalo za vklop in izklop

Vklop:
Pritisnite stikalo A

Neprekinjeno obratovanje:
Stikalo A blokirajte s fiksimim gumbom B.

Izklop:
Na hitro pritisnite stikalo A.

Stevilo vrtljgjev izbirate z balj ali manj mocnim pritis-
kanjem na stikalo A.

Z obracanjem narebricenega vijaka v stikalu A lahko
Stevilo vrtljgjev izberete Ze pred zacetkom dela.

Virtilno stikalo je v poloZaju za udamo vrtanje.
Preklapljajte le, ko je stroj ugasnjen!

Opomba: Pri vitanju v plo:
nastavite vrtanje!

e in zidne obloge

Vrtilno stikalo v polozaju za vrtanje. Preklapljajte
le, ko je stroj ugasnjen!
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Opseg isporuke

SBM 650 E

Brzopodesiva stezna glava 2 - 13
mm,

Dodatna ru¢ka s grani¢nikom dubi-
ne

Upotreba

Busilica je konstruirana za busenje

rupa u drvo, Zeljezo, obojene meta-
le i kamen, uz upotrebu odgovara-

juceg alata za buSenje.

Opis

1 Brzopodesiva stezna glava
2 Grani¢nik dubine busenja
3 Dodatna rucka

4  Sklopka busenje/busenje s

cekicem

5 Sklopka desni hod/lijevi hod
6 Regulacija broja okretaja

7 Gumb za blokiranje

8 Prekida¢

34

Tehnicki podaci

Napon 230V ~ 50 Hz

Primljena snaga 650 W

Busenje beton 13 mm
Celik 10 mm
drvo 20 mm

Broj okretaja u

praznom hodu 0-2600 min™

Broj udaraca 0 - 26.500 min-1

Razina tlaka zvuka LPA 93,3 dB (A)

Razina snage

zvuka LWA 106,3 dB (A)
Vibracija aw 14,9 m/s?
Zastitno izolirana I/ 5]
Tezina: 1,8 kg
Paznja

® SBM 650 E nije konstruirana
kao pogonska jedinica za pri-
kljuéne uredjaje.

® Ne koristite busilicu u blizini
isparivanja i zapaljivih tekucina.

® Koristite samo ostra svrdla, te
prikladne umetke za izvijac.

@ Prilikom svih radova preuredji-
vanja i ¢iS¢enja izvadite utika¢
iz utiénice.

o Cuvajte kabel od o$teéenja.
Ulje i kiselina mogu ostetiti
kabel.

® Ne nosite uredjaj na kablu.

® Ne vucite kabel da biste izvadili
utika¢ iz uti€nice.
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® Uvijek odrzavajte busilicu u
Cistom stanju.

® Za cCiSc¢enje plastike ne rabite
nagrizajuca sredstva.

® U slucaju prevelikog iskrenja
provjerite ugljiene Cetkice.

® \Ventilacijski otvori moraju biti
Cisti i nepokriveni.

® Prije utikanja utikaca pazite da Odrzavanje
prekidac nije aretiran.

® Ako koristite kabelski bubanj,
cijeli kabel se mora odmotati
od bubnja. Presjek zZice naj-
manje 1,5 mm2.

® Ne preopterecujte stroj.

® Dovoljno pricvrstite sve dijelove
koje zelite obradjivati.

e Cuvaijte busilicu nedostupnu za
djecu!

@ Pazite da sigurno stojite na
liestvama ili skelama kada
busilicu drzite obema rukama.

® U zidovima gdje ima skrivenih
elektri¢nih vodova, vodovoda ili
plinovoda, prvo lokalizirajte
vodove pomocu uredjaja za
detekciju vodova.

® Nosite zastitne naocale, te
masku za disanje pri radovima
kod kojih se stvara prasina.

® Popravke smije izvoditi samo
stru€njak za elektrotehniku.

@ Koristite samo originalne rezer-
vne dijelove.

® Buka na radnom mjestu moze
biti ve¢a od 85 dB (A). U tom
slucaju su potrebne mjere
zvuéne zastite za radnika. Sum
ovog elektriénog alata se mje-
rio po EN 50144-1.

® Vrijednost emitiranih vibracija
se mijerila po EN 50144-1.
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Ukljugivanje/iskljucivanje:

Ukliugi
Pritisnite prekida¢ A.

-\\ Stalni rad:
Avretirajte prekida¢ A pomocu gumba za blo-

o c——
- ——

kiranje B.
Iskljuéivanje:
Kratko pritisnite prekida¢ A.
A }, Blazim ili ja¢im pritiskivanjem prekida¢a A bira-
1 te broj okretaja. Okretanjem vijka s nazublje-
B & nom glavom u prekidacu A mozete prethodno

podesavati broj okretaja.

Pomicna sklopka u poloZaju za busenje s
cekicem. piti samo dok je busilica
iskljuéena!

Uputa: Pri busenju u keramicke ploe namjesti-
te polozaj za busenje bez Cekica.

Pomicna sklopka u poloZaju za buSenje bez
cekica. Preklopiti samo dok je busilica
iskljuéena!
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EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

ariin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve

® erklart folgende Konformitét geméaB EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel Normlari geregince asagidaki uygunluk agikla
declares conformity with the EU Directive masini sunar.
and standards marked below for the article SnA@vel TNV ak6Aoudn cupQwvia oUPE: HE
® déclare la conformité suivante selon la Tnv Odnyia EE kai Ta mpéTUTO YIa TO MPOToV
directive CE et les normes concernant I'article @ dichiara la seguente conformita secondo la
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- direttiva UE e le norme per I'articolo
stemming met de EU-richtlijn en normen voor attesterer folgende o Ise i
het artikel henhold til EU-direktiv og standarder for
® declara la siguiente conformidad a tenor de la produkt
directiva y normas de la UE para el articulo @ prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
® declara a seguinte conformidade de acordo EU a norem pro vyrobek.
com a directiva CE e normas para o artigo ® a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
® forklarar féljande 6verensstimmelse enl. EU- re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
direktiv och standarder fér artikeln szerint
D) ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta in normah za artikel.
tuotteelle deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej
erklzerer herved folgende samsvar med EU- artykutu z nastepujacymi normami na
direktiv og standarder for artikkel podstawie dyrektywy WE.
3afABJIAET O COOTBETCTBMM TOBapa ) vydava naslgduin’jce prehlasenie o zhode podla
cneayiowmM AvpeKTUBam u Hopmam EC smernice EU a noriem pre vyrobok.
izjavljuje sljede¢ j s odredb. i AeKnapvpa crnefHOTO CbOTBETCTBUE CbINIacHO

normama EU za artikl. AVpeKTMBUTE 1 HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
® declara urmatoarea conformitate cu linia direc-

toare CE si normele valabile pentru articolul.

‘ Schlagbohrmaschine SBM 650 E

®

98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC | | R&TTED 1999/5/EG

[] 97/23/EG [] 2000/14/EG: ‘tww = B Lwa = <8
89/336/EWG_93/68/EEC | | 95/54/EG:

[ ] 90/396/EWG [ ] 2002/88/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2;
EN 61000-3-3; EN 61000-4-2; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5;
EN 61000-4-6; EN 61000-4-11

M
Brunholzl & Karg
Leiter Produkt-Management Produkt-M&rdgement

Landau/lsar, den 02.05.2005
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 5 Jahre

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 5

Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt sein solite.
Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahren(ibergang oder der
Ubernahme des Gerétes durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe

ie Garan-
tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-

achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerétes. i i

oder die unten

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Salvo modificaciones técnicas

Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske aendringer
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
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WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 5 year warranty
covering defects. This 5-year warranty period begins with the passing of risk or
when the customer receives the product.

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct
maintenance and be put to the proper use as described in the operating
instructions.

Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 5
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the manufac-
turer’'s main regional sales partner, as a supplement to local regulations. Please
note the details for contacting the customer service center responsible for your
region or the service address listed below.

@® GARANTIE

Nous fournissons une garantie de 5 ans pour I'appareil décrit dans le mode
d’emploi, en cas de vice de notre produit. Le délai de 5 ans commence avec la
transmission du risque ou la prise en charge de I'appareil par le client.

La condition de base pour le faire valoir de la garantie est un entretien en
bonne et due forme, conformément au mode d’emploi, tout comme une utilisati-
on de notre appareil selon I'application prévue.

Vous conservez bien entendu les droits de garantie légaux pendant ces 5
ans.

La garantie est valable pour 'ensemble de la République Fédérale d’Allemagne
ou des pays respectifs du partenaire commercial principal en complément des
prescriptions Iégales locales. Veuillez noter I'interlocuteur du service apres-
vente compétent pour votre région ou 'adresse mentionnée ci-dessous.

& CERTIFICADO DE GARANTIA

Ofrecemos 5 afos de garantia sobre el aparato referido en el manual, en el
caso de que nuestro producto presentara defectos. El plazo de 5 afios comien-
za con la cesion de riesgos o la entrega del aparato al cliente.

Requisito necesario para reclamar la garantia es un mantenimiento correcto de
acuerdo con el manual de instrucciones, asi como el uso adecuado de nuestro
aparato.

los de garantia i por la ley
dentro del plazo mencionado de 5 ahos.
Esta garantia es valida para el &mbito de la Republica Federal de Alemania o
de los respectivos paises del distribuidor principal regional como complemento
de las disposiciones legales validas a nivel local. Le rogamos tenga en cuenta
quién es el encargado de su servicio regional de asistencia técnica o dirijase a
la direccion de servicio técnico indicada mas abajo.
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@@ GARANTIBEVIS

| tilfeelde af, at vort produkt skulle veere fejlbehzeftet, yder vi 5 ars garanti pa det
i vejledningen naevnte produkt. Garantiperioden pa 5 ar begynder, nér risikoen
gar over pa keber, eller nar produktet overdrages til kunden.

For at kunne stotte krav pa garantien er det en forudseetning, at produktet er
blevet ordentligt vedligeholdt i henhold til betjeningsvejledningens anvisninger,
samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets for-
mal.

L ige forbruger er naturligvis stadigvaek gaeldende
inden for garantiperioden pa de 5 ar.

Garantien gaelder som supplement til lokalt gaeldende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandler har sit saede. Vi henviser endvidere til din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eller til nedenstaende
serviceadresse.

& GARANTIBEVIS

Vi lamnar 5 ars garanti pa produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti géller om produkten uppvisar brister. 5-ars-garantin galler fran och med
riskdvergangen eller nar kunden har tagit emot produkten fran séljaren.

En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak &r att produkten har
underhallts enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
anvants pa andamalsenligt satt.

Givetvis galler fortfarande de lagstadgade rattigheterna till garanti under
denna 5-ars-period.

Garantin géller endast for Férbundsrepubliken Tyskland eller i de lander dar
den regionala centraldistributionspartnern befinner sig som komplettering till de
lagstadgade foreskrifter som galler i resp. land. Kontakta din kontaktperson vid
den regionala kundtjansten eller vand dig till serviceadressen som anges
nedan.

@& TAKUUTODISTUS

Kayttoohjeessa kuvatulle laitteelle myénnamme 5 vuoden takuun siina tapauk-
sessa, ettd valmistamamme tuote on puutteellinen. 5 vuoden maaraaika alkaa
joko vaaransiirtymishetkesta tai siitd hetkesta, jolloin asiakas on ottanut laitteen
haltuunsa. Takuuvaateiden edellytyksena on laitteen kayttdohjeessa annettujen
maaraysten mukainen asiantunteva huolto seka laiteemme
méaaraystenmukainen kaytto.

On itsestaan selvaa, etta asiakkaan lakimaaraiset takuukorvausoikeudet
sailyvat naiden 5 vuoden aikana.

Takuu on voimassa Saksan Liittotasavallan alueella tai kunkin paamyyntiedu-
stajan alueen maissa paikallisesti voimassaolevien lakimaara 1 tay-
dennyksena. Asiakkaan tulee kééntya takuuasioissa alueesta vastuussa olevan
asiakaspalvelun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

Seite
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(@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per I'apparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 5 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 5 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna dell'apparecchio da
parte del cliente. Le condizioni per la validita della garanzia sono una corretta
manutenzione secondo le istruzioni per 'uso cosi come un utilizzo appropriato
del nostro apparecchio.

Naturalmente in questo periodo di 5 anni continuiamo ad assumerci gli
obblighi di responsabilita previsti dalla legge.

La garanzia vale per il territorio della Repubblica Federale Tedesca o dei rispet-
tivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento delle
norme di legge in vigore sul posto. Rivolgersi all'addetto del servizio assistenza
clienti incaricato della rispettiva zona o allindirizzo di assistenza clienti riportato
in basso.

@ ZARUCNI LIST

Na pristroj ozna¢eny v navodu poskytujeme zaruku 5 let, pro ten pfipad, Ze by
byl nas vyrobek vadny. Tato 5leta Ihita zagina prechodem rizika nebo prevzetim
pristroje zakaznikem.

Predpokladem pro uplatriovani zaruky je fadna Gdrzba pfislusné podle navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému ucelu.

Samoziejmé Vam béhem téchto 5 let zGistanou zachovana zakonna
zaruéni prava.

Zaruka plati na tzemi Spolkové republiky Némecko nebo pfislusné zemé
regionalniho hlavniho distribu¢niho partnera jako doplnék lokalné platnych
zakonnych predpisu. V pfipadé potfeby se prosim obrat’te na Vaseho
kontaktniho partnera regionalniho pfislusného zakaznického servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 5 leti garancije v primeru, ¢e bi
bil nas proizvod pomanikljiv. 5-letni rok zacne te¢i s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavljanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakoni-
te pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmocje Zvezne Republike Nemdije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, ¢e upoStevate Va$o kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.
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GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u slu¢aju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 5 godine zapocinje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koriStenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.
Jamstvo vazi za podrucje Savezne Republike Njemacke ili dotic¢nih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecih zakons-
kih propisa. Molimo Vas da obratite paznju naVasu kontakt osobu nadlezne

servisne sluzbe u regiji ili na dolje navedenu adresu servisa.

Seite
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509 (12 Cmin), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Muhigasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
St. GallerstraBe 182

CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell ltalia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkotalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H-1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupné 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

26.05.2004
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Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepajci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 095 7870179, Fax 095 5401750
Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

Seite

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.

IR-11146 Teheran
Tel 021 6716072, Fax 021 6727177

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030 715 267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031601539

Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1930

Tel 16 455571 2, Fax 16 455571 6
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuldssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in
part, of documentation and papers accompanying products is
permitted only with the express consent of ISC GmbH

®

La réi ou une autre ion de la ion et
des documents d'accompagnement des produits, méme incompléte,
nest autorisée quavec 'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

®

La o cualquier otra de e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacién expresa de ISC GmbH.

@

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della

ione o dei documenti d dei prodotti &
consentita solo con l'esplicita autorizzazione da parte della ISC
GmbH.

®E

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.
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®

Eftertryck eller annan av och 5
underlag for produkter, &ven utdrag, &r endast tilatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@&

Tuotteiden

ja muiden
vain i kopiointi tai
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

Dotisk nebo jiné rozmnozovéni dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkil, také pouze vyfiatk, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste je in j
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckin, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili slicna umnozavanja dokumentacile i pratecin
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo
uz izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

on sallittu

EH 05/2004





